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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י 1 ׀וַיְהִ֣
e–avvenne
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
mese
H2320

ן נִיסָ֗
]ניסן[
H5212

שְׁנַת֥
anno
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
venti
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
a–Artaserse

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

יַיִ֣ן
vino
H3196

לְפָנָי֑ו
faccia
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
e–portare
H5375

אֶת־
(*)
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
il–vino
H3196

וָאֶתְּנָה֣
e–dare
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
al–re
H4428

וְלאֹ־
e–non
H3808

יתִי הָיִ֥
essere
H1961

ע רַ֖
cattivo

לְפָנָֽיו׃
faccia
H6440

L’anno ventesimo del re Artaserse, nel mese di Nisan, come il vino stava dinanzi al re, io presi il vino e glielo porsi. 
Or io non ero mai stato triste in sua presenza.

וַיֹּאמֶר2֩
e–dire
H0559

י לִ֨
(*)

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
perché
H4069

פָּנֶי֣ךָ
faccia
H6440

ים רָעִ֗
cattivo

וְאַתָּה֙
e–tu

ינְךָ֣ אֵֽ
non–c'è
H0369

ה חוֹלֶ֔
]חולה[

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

זֶ֔ה
questo
H2088

כִּי־
poiché

ם אִ֖
se

עַֽ רֹ֣
]רע[
H7455

לֵב֑
cuore

א וָאִירָ֖
e–temere
H3372

ה הַרְבֵּ֥
moltiplicare

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

E il re mi disse: "Perché hai l’aspetto triste? eppure non sei malato; non può esser altro che un’afflizione del 
cuore". Allora io ebbi grandissima paura,

וָאֹמַר3֣
e–Immer
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
al–re
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

לְעוֹלָם֣
eternità
H5769

יִחְיֶה֑
vivere
H2421

מַדּ֜וּעַ
perché
H4069

לאֹ־
non
H3808

יֵרְע֣וּ
essere–cattivo

י פָנַ֗
faccia–di
H6440

ר אֲשֶׁ֨
che

יר הָעִ֜
la–città

בֵּית־
casa

קִבְר֤וֹת
sepolcro
H6913

֙ אֲבֹתַי
padre
H0001

ה חֲרֵבָ֔
rovinato

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
e–porta
H8179

אֻכְּל֥וּ
mangiare
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
fuoco
H0784

ס
(*)

e dissi al re: "Viva il re in eterno! Come potrebbe il mio aspetto non esser triste quando la città dove sono i 
sepolcri de’ miei padri è distrutta e le sue porte son consumate dal fuoco?"

וַיֹּ֤אמֶר4
e–dire
H0559

֙ לִי
(*)

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

עַל־
su

מַה־
che
H4100

זֶּ֖ה
questo
H2088

ה אַתָּ֣
tu

שׁ מְבַקֵּ֑
cercare
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
e–pregare
H6419

אֶל־
verso
H0413

י אֱלֹהֵ֖
Dio
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
cieli
H8064

E il re mi disse: "Che cosa domandi?" Allora io pregai l’Iddio del cielo;

וָאֹמַר5֣
e–Immer
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
al–re
H4428

אִם־
se

עַל־
su

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

ט֔וֹב
buono
H2895

וְאִם־
e–se

יִיטַ֥ב
essere–buono
H3190

עַבְדְּךָ֖
servo
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
faccia
H6440

ר אֲשֶׁ֧
che

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
mandare
H7971

אֶל־
verso
H0413

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

אֶל־
verso
H0413

עִ֛יר
città

קִבְר֥וֹת
sepolcro
H6913

י אֲבֹתַ֖
padre
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
e–costruire
H1129

poi risposi al re: "Se così piace al re e il tuo servo ha incontrato favore agli occhi tuoi, mandami in Giudea, nella 
città dove sono i sepolcri de’ miei padri, perché io la riedifichi".
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וַיֹּאמֶר6֩
e–dire
H0559

י לִ֨
(*)

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
]והשגל[
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
abitare
H3427

אֶצְל֗וֹ
accanto–a–lui
H0681

עַד־
fino–a
H5704

מָתַ֛י
]מתי[
H4970

יִהְיֶה֥
essere
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
]מהלכך[
H4109

וּמָתַ֣י
]ומתי[
H4970

תָּשׁ֑וּב
tornare
H7725

וַיִּיטַ֤ב
e–essere–buono
H3190

לִפְנֵֽי־
davanti
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
e–mandare
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
e–dare
H5414

ל֖וֹ
(*)

ן׃ זְמָֽ
]זמן[
H2165

E il re, che avea la regina seduta allato, mi disse: "Quanto durerà il tuo viaggio? e quando ritornerai?" La cosa 
piacque al re, ei mi lasciò andare, e io gli fissai un termine di tempo.

7֮ וָאוֹמַר
e–dire
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
al–re
H4428

אִם־
se

עַל־
su

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

ט֔וֹב
buono
H2895

אִגְּרוֹת֙
lettere
H0107

יִתְּנוּ־
dare
H5414

י לִ֔
(*)

ל־ עַֽ
su

פַּחֲו֖וֹת
governatore
H6346

עֵבֶ֣ר
Heber
H5676

הַנָּהָר֑
fiume
H5104

אֲשֶׁר֙
che

יַעֲבִיר֔וּנִי
passare

עַ֥ד
fino–a
H5704

אֲשֶׁר־
che

אָב֖וֹא
venire
H0935

אֶל־
verso
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

Poi dissi al re: "Se così piace al re, mi si diano delle lettere per i governatori d’oltre il fiume affinché mi lascino 
passare ed entrare in Giuda,

רֶת8 וְאִגֶּ֡
e–lettera
H0107

אֶל־
verso
H0413

֩ אָסָף
Asaf
H0623

ר שֹׁמֵ֨
custodire
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
]הפרדס[
H6508

ר אֲשֶׁ֣
che

לֶךְ לַמֶּ֗
al–re
H4428

ר אֲשֶׁ֣
che

יִתֶּן־
dare
H5414

לִ֣י
(*)

ים עֵצִ֡
legno
H6086

קָרוֹת לְ֠
incontrare

אֶת־
(*)
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
porta
H8179

הַבִּירָ֤ה
la–cittadella
H1002

אֲשֶׁר־
che

לַבַּיִ֙ת֙
alla–casa

וּלְחוֹמַת֣
e–mura
H2346

יר הָעִ֔
la–città

יִת וְלַבַּ֖
e–a–casa

אֲשֶׁר־
che

אָב֣וֹא
venire
H0935

אֵלָי֑ו
verso
H0413

וַיִּתֶּן־
e–dare
H5414

לִ֣י
(*)

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

כְּיַד־
come–mano
H3027

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
buono

י׃ עָלָֽ
su

e una lettera per Asaf, guardiano del parco del re, affinché mi dia del legname per costruire le porte del castello 
annesso alla casa dell’Eterno, per le mura della città, e per la casa che abiterò io". E il re mi diede le lettere, 
perché la benefica mano del mio Dio era su me.

וָֽאָב֗וֹא9
e–venire
H0935

ל־ אֶֽ
verso
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
governatore
H6346

עֵבֶ֣ר
Heber
H5676

ר הַנָּהָ֔
fiume
H5104

וָאֶתְּנָה֣
e–dare
H5414

ם לָהֶ֔
a–essi

אֵ֖ת
(*)
H0853

אִגְּר֣וֹת
lettere
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
e–mandare
H7971

֙ עִמִּי
con

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

רֵי שָׂ֥
capo
H8269

יִל חַ֖
esercito
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
e–cavaliere

פ
(*)

Io giunsi presso i governatori d’oltre il fiume, e diedi loro le lettere del re. Il re avea mandati meco dei capi 
dell’esercito e dei cavalieri.

ע10 וַיִּשְׁמַ֞
e–ascoltare
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
Sanballat
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
Oronita
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
e–Tobia
H2900

הָעֶבֶ֣ד
servo
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
Ammonita
H5984

וַיֵּ֥רַע
e–essere–cattivo

לָהֶ֖ם
a–essi
H1992

רָעָה֣
male

גְדֹלָה֑
grande

אֲשֶׁר־
che

א בָּ֥
venire
H0935

ם אָדָ֔
Adamo
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
cercare
H1245

טוֹבָ֖ה
buono

לִבְנֵי֥
a–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E quando Samballat, lo Horonita, e Tobia, il servo Ammonita, furono informati del mio arrivo, ebbero gran 
dispiacere della venuta d’un uomo che procurava il bene de’ figliuoli d’Israele.
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וָאָב֖וֹא11
e–venire
H0935

אֶל־
verso
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

וָאֱהִי־
e–essere
H1961

ם שָׁ֖
là
H8033

ים יָמִ֥
giorni
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tre
H7969

Così giunsi a Gerusalemme; e quando v’ebbi passato tre giorni,

׀וָאָק֣וּם 12
e–alzarsi

יְלָה לַ֗
notte
H3915

֮ אֲנִי
io
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
e–uomini
H0376

֮ מְעַט
poco
H4592

עִמִּי֒
con

וְלאֹ־
e–non
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
annunciare
H5046

ם לְאָדָ֔
a–Adamo
H0120

ה מָ֗
che
H4100

֙ אֱלֹהַי
Dio
H0430

נֹתֵ֣ן
dare
H5414

אֶל־
verso
H0413

י לִבִּ֔
cuore

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
a–Gerusalemme
H3389

וּבְהֵמָה֙
e–in–essi
H0929

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

י עִמִּ֔
con

כִּ֚י
poiché

אִם־
se

ה הַבְּהֵמָ֔
bestiame
H0929

ר אֲשֶׁ֥
che

אֲנִ֖י
io
H0589

רֹכֵ֥ב
cavalcare
H7392

הּ׃ בָּֽ
(*)

mi levai di notte, presi meco pochi uomini, e non dissi nulla ad alcuno di quello che Dio m’avea messo in cuore di 
fare per Gerusalemme; non avevo meco altro giumento che quello ch’io cavalcavo.

ה13 וָאֵצְאָ֨
e–uscire
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
in–porta
H8179

יא הַגַּ֜
valle
H1516

יְלָה לַ֗
notte
H3915

וְאֶל־
e–verso
H0413

֙ פְּנֵי
faccia–di
H6440

עֵי֣ן
fonte

ין הַתַּנִּ֔
]התנין[

וְאֶל־
e–verso
H0413

עַר שַׁ֖
porta
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
letamaio
H0830

י וָאֱהִ֨
e–essere
H1961

ר שֹׂבֵ֜
sperare

ת בְּחוֹמֹ֤
mura
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Gerusalemme
H3389

אֲשֶׁר־
che

]המפרוצים[
fare–breccia
H6555

׀()הֵם֣ 
essi
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
fare–breccia
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
e–porta
H8179

אֻכְּל֥וּ
mangiare
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
fuoco
H0784

Ed uscii di notte per la porta della Valle, e mi diressi verso la sorgente del Dragone e la porta del Letame, 
considerando le mura di Gerusalemme, com’erano rotte e come le sue porte erano consumate dal fuoco.

עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
e–passare

אֶל־
verso
H0413

עַר שַׁ֣
porta
H8179

יִן הָעַ֔
fonte

וְאֶל־
e–verso
H0413

בְּרֵכַ֖ת
stagno
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

וְאֵין־
e–non–c'è
H0369

מָק֥וֹם
luogo
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
bestiame
H0929

ר לַעֲבֹ֥
a–Heber

י׃ תַּחְתָּֽ
sotto
H8478

Passai presso la porta della Sorgente e il serbatoio del Re, ma non v’era posto per cui il giumento ch’io cavalcavo 
potesse passare.

י15 וָאֱהִ֨
e–essere
H1961

עֹלֶה֤
olocausto
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
torrente

יְלָה לַ֔
notte
H3915

י וָאֱהִ֥
e–essere
H1961

שֹׂבֵ֖ר
sperare

בַּחוֹמָה֑
in–mura
H2346

וָאָשׁ֗וּב
e–tornare
H7725

וָאָב֛וֹא
e–venire
H0935

עַר בְּשַׁ֥
in–porta
H8179

הַגַּ֖יְא
valle
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
e–tornare
H7725

Allora risalii di notte la valle, sempre considerando le mura; poi, rientrato per la porta della Valle, me ne tornai a 
casa.
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ים16 וְהַסְּגָנִ֗
e–i–prefetti
H5461

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יָדְעוּ
conoscere
H3045

אָנָ֣ה
]אנה[
H0575

כְתִּי הָלַ֔
camminare
H1980

וּמָ֖ה
e–che
H4100

אֲנִי֣
io
H0589

ה עֹשֶׂ֑
fare

ים וְלַיְּהוּדִ֨
e–Giudeo
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
e–a–sacerdoti
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
e–nobile
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
e–prefetto
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
e–rimanente

ה עֹשֵׂ֣
fare

ה הַמְּלָאכָ֔
opera
H4399

עַד־
fino–a
H5704

ן כֵּ֖
così

א ֹ֥ ל
non
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
annunciare
H5046

I magistrati non sapevano né dov’io fossi andato né che cosa facessi. Fino a quel momento, io non avevo detto 
nulla né ai Giudei né ai sacerdoti né ai notabili né ai magistrati né ad alcuno di quelli che si occupavano di lavori.

וָאוֹמַר17֣
e–dire
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
verso
H0413

ם אַתֶּ֤
voi

רֹאִים֙
vedere
H7200

הָרָעָה֙
male

ר אֲשֶׁ֣
che

אֲנַחְ֣נוּ
noi
H0587

הּ בָ֔
(*)

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Gerusalemme
H3389

ה חֲרֵבָ֔
rovinato

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
e–porta
H8179

נִצְּת֣וּ
bruciare
H3341

בָאֵשׁ֑
fuoco
H0784

לְכ֗וּ
andare
H3212

וְנִבְנֶה֙
e–costruire
H1129

אֶת־
(*)
H0853

חוֹמַת֣
mura
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

וְלאֹ־
e–non
H3808

נִהְיֶה֥
essere
H1961

ע֖וֹד
ancora
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
]חרפה[
H2781

Allora io dissi loro: "Voi vedete la misera condizione nella quale ci troviamo; Gerusalemme è distrutta, e le sue 
porte son consumate dal fuoco! Venite, riedifichiamo le mura di Gerusalemme, e non sarem più nell’obbrobrio!"

יד18 וָאַגִּ֨
e–annunciare
H5046

ם לָהֶ֜
a–essi

אֶת־
(*)
H0853

יַד֣
mano
H3027

י אֱלֹהַ֗
Dio
H0430

אֲשֶׁר־
che

הִיא֙
ella
H1931

טוֹבָה֣
buono

י עָלַ֔
su

וְאַף־
e–anche
H0637

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ר אֲשֶׁ֣
che

מַר־ אָֽ
Immer
H0559

לִ֑י
(*)

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–dire
H0559

נָק֣וּם
alzarsi

ינוּ וּבָנִ֔
e–costruire
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
e–rafforzare
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
mano
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
buono

פ
(*)

E narrai loro come la benefica mano del mio Dio era stata su me, senza omettere le parole che il re m’avea dette. 
E quelli dissero: "Leviamoci, e mettiamoci a costruire!" E si fecero animo per metter mano alla buona impresa.

19֩ וַיִּשְׁמַע
e–ascoltare
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
Sanballat
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
Oronita
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
e–Tobia
H2900

הָעֶבֶ֣ד
servo
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
Ammonita
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
e–Gheshem
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
Arabo

וַיַּלְעִג֣וּ
]וילעגו[
H3932

נוּ לָ֔
(*)

וַיִּבְז֖וּ
]ויבזו[
H0959

עָלֵי֑נוּ
su

וַיֹּאמְר֗וּ
e–dire
H0559

ה־ מָֽ
che
H4100

הַדָּבָ֤ר
la–parola
H1697

הַזֶּה֙
questo
H2088

ר אֲשֶׁ֣
che

ם אַתֶּ֣
voi

ים עֹשִׂ֔
fare

הַעַ֥ל
il–su

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ם אַתֶּ֥
voi

ים׃ מֹרְדִֽ
]מרדים[
H4775

Ma quando Samballat, lo Horonita, e Tobia, il servo Ammonita, e Ghescem, l’Arabo, seppero la cosa, si fecero 
beffe di noi, e ci sprezzarono dicendo: "Che cosa state facendo? Vi volete forse ribellare contro al re?"

יב20 וָאָשִׁ֨
e–tornare
H7725

ם אוֹתָ֜
(*)
H0853

ר דָּבָ֗
parola
H1697

וָאוֹמַ֤ר
e–dire
H0559

לָהֶם֙
a–essi

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
cieli
H8064

ה֚וּא
egli
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
prosperare

נוּ לָ֔
(*)

וַאֲנַחְ֥נוּ
e–noi
H0587

יו עֲבָדָ֖
servo
H5650

נָק֣וּם
alzarsi

וּבָנִי֑נוּ
e–costruire
H1129

ם וְלָכֶ֗
e–(*)

ין־ אֵֽ
non–c'è
H0369

חֵ֧לֶק
]חלק[

ה וּצְדָקָ֛
e–giustizia
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
]וזכרון[
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
in–Gerusalemme
H3389

Allora io risposi e dissi loro: "L’Iddio del cielo è quegli che ci darà buon successo. Noi, suoi servi, ci leveremo e 
costruiremo; ma voi non avete né parte né diritto né ricordanza in Gerusalemme".
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